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Анотація. У статті розглядаються словотвірні типи іменників pluralia tantum, утворені від субстантивних, 
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Категорія числа в українській мові прита-

манна іменникам, прикметникам, дієсловам, за-
йменникам та числівникам. Переважна більшість 
слів української літературної мови та українських 
говорів Закарпатської області мають одни-
ну/множину, значно менше іменників pluralia tan-
tum. Порівняно невелика кількість таких слів зу-
мовила недостатнє їх вивчення з погляду словот-
ворення як у сучасній українській літературній 
мові, так і в українських діалектах. 

Словотвір множинних іменників діалектів 
української мови представлений у працях 
Л.В.Дикої (полісько-середьонаддніпрянські говір-
ки), Г.Л.Аркушина (західнополіські говірки) та ін. 
Л.В.Дика виділила 7 суфіксів, які беруть участь у 
творенні іменників pluralia tantum у полісько-
середьонаддніпрянськах говірках [3: с. 14]. Мово-
знавець Г.Л.Аркушин у своїй праці наводить 96 
суфіксів, що утворюють множинні іменники від 
різних частин мови у західнополіських говірках. 
В.В.Німчук, досліджуючи словотвір верхньонад-
боржавських говірок Закарпатської області, згадує 
два суфікси: -анц’і, -ôшч’і.  

У говірках Закарпаття іменники pluralia tan-
tum утворюються від субстантивних основ: 

Суфікс -аўц’-і. Єдиним утворенням із цим 
суфіксом, яке нам удалося зафіксувати, є дериват 
к|лочаўц’і ‘гриб, подібний до куща’ (Пр, Ял, Тш, 
Ст, Трн, Пл, СП, Лз) (від к|лоча(е) ‘грубе волокно, 
відходи від биття конопель’). Назва виникла, мож-
ливо, за подібністю форми гриба.  

Суфікс -анк-ы. Із цим суфіксом утворюєть-
ся непродуктивний тип назв конкретних предметів 
– дереиў|л’анкы (Бр, Гн), дереиўл’ан|кы (Чн, Гд, РК, 
Вр, Пр) ‘саморобні дерев’яні чоботи’ та непродук-
тивний тип назв грибів – ўтрôўл’ан|кы ‘отруйні 
гриби (будь-які)’ (МР), вôўн’ан|кы ‘гриби, шапочка 
яких ніби покрита мохом’ (МР). Похідні з цим су-
фіксом у говірках Закарпаття можна кваліфікувати 
як слова з подвійною мотивацію, утворені ще від 
прикметникових основ, тоді формантом виступа-
тиме суфікс -к-ы.1 

Суфікс -ин-и. Єдиний дериват із цим суфік-
сом зафіксований у гуцульських говірках Закар-
патської області – ко|лачини, заст. ‘наступний день 
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після весілля’ (від ко|лач ‘обрядова весільна булка, 
яку за традицією молода розрізувала наступного 
дня після весілля і частувала нею гостей’); пор. 
також гуц. колáчини ‘останній етап перед весіл-
лям’ [ГГ: 97]. У західнополіських говірках (чого не 
спостерігаємо у закарпатських) функціонує із цим 
суфіксом продуктивний тип назв конкретних пре-
дметів (ожи́ни ‘буяхи’, к’íзлини ‘збиті дві палиці, 
які накладали на верх солом’яного даху’, кваше-
ли́ни ‘холодець’ тощо) [1: с. 113]. 

Суфікс -к-и. Із цим суфіксом у говорах За-
карпаття зафіксовано декілька непродуктивних 
типів:  

1. Назви фруктів: пок|р’іўки ‘фрукти, що до-
зрівають на свято святої Богородиці’ (Бг). 

2. Назви флори: ос’ін|кы ‘осінні квіти’ (Тр). 
3. Назви пристосувань: но|жички ‘спеціаль-

не пристосування, яке жінки спочатку нагрівали і 
потім вирівнювали чи закручували волосся’ (ВЛ); 
пор. зах.поліс. вилки́ ‘вили’ [Арк., І: 56], ди́бки ‘ви-
сокі палиці, за допомогою яких діти ходили по 
болоту’ [ів.: 131] та ін. У західнополіських говір-
ках тип продуктивний [1: с. 159].  

4. Абстрактні назви: вичур|ки ‘вечорниці’ 
(Гд, РК, Вл, ТП); пор. зах.поліс. вечорки́ ‘вечорни-
ці’ [Арк., І: 159], дин’к’í ‘сходини заміжніх жінок 
для спільної роботи’ [ів.: 133] (від дин’ < ден’). 

Деякі із цих дериватів можна кваліфікувати 
як демінутиви (но|жички). 

Суфікс -ниц’-і/-н’іц’-і. У говірках Закарпат-
тя із цим суфіксом утворюється непродуктивний 
словотвірний тип абстрактних назв – вичур|ниц’і 
(ВВ, КсП, Кв, ВБ, КбП, Лаз, Дл, Бг), виічур|н’іц’і 
(МР, Ск, Бр, НБ, Нн, ЛП, СП, Кл) ‘вечорниці’, 
мн’ас|н’іц’і ‘період від Різдва до великого посту’ 
(Ск, Нн, Кл, Вш, Гр, Нв, Бр, МР); пор. гуц. мнєс-
ни́ці [ГГ: 124], зах.поліс. мйасни́ци [Арк., І: 326]. 
Послідовно наголошується суфікс. 

Суфікс -ôўц’-і. Фіксуємо єдиний дериват на 
території Закарпатської області – трепе|тôўц’і 
‘підберезовик’ (Гр, Кл) (від тре|пета ‘осика’).  

Суфікс -ôшч-і. Похідних із цим суфіксом у 
говірках Закарпаття небагато – Вô|дôшчі ‘Водох-
реща (19 січня)’ (Ск, Вш, Нн, Гр), ра|дôшч’і ‘ра-
дість’ [4: с. 7]; пор. зах.поліс. дурошч’í, хвалошч’í 
[1: с. 202].]. С.П.Самійленко вважав, що множинні 
іменники із суфіксом -ошч-і могли утворюватися 
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від прикметникових та дієслівних основ [5: с. 29]. 
Г.Л.Аркушин кваліфікує такі лексеми у західнопо-
ліських говірках як двомотивовані [1: с. 202]. Як у 
сучасній українській літературній мові (любощі, 
пустощі, гордощі, хитрощі і т. д. [6: с. 38]), так і в 
говорах Закарпаття деривати із суфіксом -ôшч-і 
виражають абстрактні назви, проте у сучасній 
українській літературній мові тип продуктивний; 
див. [ІСУМ: 269].  

Суфікс -ул’к-ы. Єдине утворення із цим су-
фіксом, яке ми записали у говірці Дл Закарпаття, – 
зимул’|кы ‘квіти, що залишаються на зиму в ґрун-
ті’; пор. зах.поліс. рогул’к’í ‘пристосування зі сто-
вбура сосни для просушування глечиків’ [Арк., ІІ: 
123]. 

Суфікс -ц’-і як у діалектах української мо-
ви, так і в сучасній українській літературній мові 
нерідко бере участь у творенні демінутивів. У го-
ворах Закарпаття фіксуємо непродуктивний тип 
назв частин будівель або споруд – д|вирц’і ‘хвірт-
ка; двері’ (Ск, НБ, Нн, ЛП, Вш, Гр, Лп, Дб), с|хіц’:і 
‘сходи’ (Трн, Пл, Лз). Із суфіксом -ц’-і також утво-
рюється загальновживана на території Закарпатсь-
кої області лексема |гôлоупц’і ‘страва із рисової 
крупи та листків капусти’. У сучасній українській 
літературній мові деривати із цим суфіксом про-
дуктивні; пор. літ. східці, шанці, капці, дверці тощо 
[ІСУМ: 265–266]. 

Розглянемо іменники pluralia tantum, утво-
рені від дієслівних основ: 

Суфікс -анк-и/-анк-ы. На території Закар-
патської області утворюються множинні деривати, 
які нерідко мають значення ще й збірності. Із су-
фіксом -анк-и/-анк-ы виникають іменники назв 
конкретних предметів, а також абстрактні іменни-
ки.  

1. Малопродуктивний тип абстрактних назв: 
сватан|кы ‘заручини, обряд, за яким дівчина і хло-
пець, що мають намір одружитися, оголошуються 
нареченим і нареченою’ (назва загальновживана на 
всій території Закарпатської області), 
до|лажованкы ‘день, коли батьки нареченого за-
прошували батьків нареченої, щоб домовитися про 
приготування до весілля’ (Нв), луп|л’инки ‘зібрання 
великої кількості людей для того, щоб колективно 
чистити кукурудзу’ (КбП, КсП, Бг), прибажан|кы 
‘задоволення чиїхось бажань (переважно дітей)’, 
від дієслова недоконаного виду приба|гати ‘задо-
вільняти’ (Лз, СП). Лексема луп|л’инки вживається 
тільки на території гуцульських говірок Закарпат-
ської області, а також у деяких закарпатських ма-
рамороських, суміжних із гуцульськими говірками 
в обстежуваній області. Між кінцевим губним 
приголосним та суфіксом з’являється епентетич-
ний [л’].  

2. Непродуктивний тип назв їжі: р’ізан|ки 
‘вермішель домашнього приготування’ (ВЛ), ре-
се|л’анкы ‘картопляник, оладка з тертої картоплі’ 
(СП). Лексема р’ізан|ки із тим самим значенням 
поширена також в українських говорах Східної 
Словаччини [2: с. 146]; пор. ще тре|панкы ‘галуш-
ки’ [ib.: с. 146] 

У говорах Закарпаття суфікс -анк-и/-анк-ы 
багатозначний та омонімічний.  

Суфікс –анц’-і. Із цим суфіксом зустріча-
ється єдине утворення на території Закарпатської 
області серед назв їжі – р’ізан|ц’і ‘вермішель до-
машнього приготування’ (Гд, Рс, Чн), а також лек-
сема із абстрактним значенням |шептан’ц’і, зне-
важ. ‘шепіт за спиною, обговорювання’ [4: с. 7]; 
пор. зах.поліс. ýрванці ‘галушки із щипаних кусків 
тіста’ [1: с. 359].  

Суфікс -и/-ы. У говірках Закарпатської об-
ласті цей суфікс бере участь у творенні дериватів 
від усіченої основи дієслова.  

1. Непродуктивний тип назв процесів та дій: 
об|зори (Нв) ‘день перед весіллям, коли батьки та 
родичі нареченого відвідували батьків нареченої, 
щоб домовитися про її придане’, |обзеры, зневаж. 
‘оглядини’ (тат’ йа на |обзеры не прийш|ла) (Ск), 
пе|реказы ‘дарування подарунків нареченим’ (Ск, 
Нв). 

2. Непродуктивний тип конкретних предме-
тів: |обклады ‘компрес’ (Бр), |отпады ‘листя капус-
ти, що залишилося після чищення’ (Кл), ôтру|би 
(Ск, Нн, Вш, Гр), отру|бы (Трн, Пл) ‘висівки зер-
на, які залишилися на дні бочки’. 

Суфікс -ин-и/-ин-ы. Із цим суфіксом в об-
стежуваних говорах утворюється єдиний продукти-
вний тип назв процесів або дій. Утворені лексеми 
пов’язані в основному із весіллям або народженням 
дитини: роз|відины ‘відвідини молодої батьками та 
родичами молодого перед весіллям, щоб дізнатися 
про придане, яке отримає наречена після весілля’ 
(Нв), при|носины ‘день перед весіллям, коли родичі 
наречених приносять до них різні продукти (м’ясо, 
курей, картоплю, капусту тощо)’ (Нв), про|водини 
‘проведення молодої до молодого (коли вона йде 
жити до нареченого)’ (Лаз, Бг), поп|равини ‘наступ-
ний день після весілля, коли родичі знову збира-
ються і продовжують гуляння’ (КсП), крес|тины 
‘обряд хрещення немовляти’ (Ск, НБ, ЛП); пор. 
також бойк. рóдини ‘народження’ [Ониш., ІІ: 180]; 
поліс.-наддніпр. ог|л’адини, з|мовини, ви|водини і т. 
д., а також назви предметів ско|лотини [3: с. 14]; 
зах.поліс. запи́вини ‘попереднє домовляння про од-
руження’ [Арк., І: 173], л’уби́ни ‘частина весільного 
обряду – відбувається через тиждень після сватання 
і з більшою кількістю гостей’ [ib.: 295]. 

 Закінчення -и/-ы у говірках Закарпаття зу-
мовлене відмінністю, зокрема, між чотирма гру-
пами говірок закарпатського говору та гуцульсь-
кими (на території області). Відповідно тільки гу-
цульським говіркам притаманна флексія -и, як і в 
літературній мові, а на решті території фіксуємо -ы 
(рідко у верховинських -и). 

Г.Аркушин кваліфікує лексему крес|тины 
(зах.поліс. хрести́ни) як двомотивовану [1: с. 113], 
але в говорах Закарпатської області вона є тільки 
віддієслівним дериватом. 

Суфікс -к-и/-к-ы бере участь у творенні 
множинних іменників таких типів:  

1. Непродуктивний тип назв, пов’язаних із 
обрядом весілля: |дукладкы ‘заручини’ (Нн), 



Науковий вісник Ужгородського університету, 2013 

275 

|оголошкы (Ск, ВБ), |оголошки, |оглашки (КсП), 
|оголоски (ТП, Лт, КП, Зг) ‘оголошення в церкві 
про шлюб’, |попраўки (ВВ), |попраўкы (Бз) ‘насту-
пний день після весілля’. На прикладі цих лексем 
маємо чітке розрізнення між гуцульським говором 
та говірками Закарпатської області. У значній час-
тині області переважна більшість таких похідних 
не вживається або вживається рідко (мараморось-
кі, боржавські, ужанські говірки); пор. зах.поліс. 
зáпитки ‘попереднє домовляння про заручини’ 
[Арк., І: 173]. 

2. Непродуктивний тип назв конкретних 
предметів: пе|регро(и)зки (Гд), пе|регрозкы (Трн) 
‘відходи від сіна, які залишаються в яслах у худо-
би’ (Гд), пе|регрызкы ‘залишки їжі від весілля’ 
(Ск), тер|лики ‘відходи від конопель’ (КсП). Такі 
деривати лише зрідка поширені серед ужанських 
та гуцульських говірок Закарпатської області. Ви-
сокопродуктивний такий тип у західнополіських 
говірках: ви́тяжки ‘чоботи спеціального крою – 
суцільновикроєний перед і халяви’ [Арк., І: 61], 
‘деруни’ [ib.: 141] та ін. 

3. Непродуктивний тип назв пристосувань: 
ц’іп|ки ‘спеціальне пристосування, яким притри-
мували вже готове випрядене полотно’ (Гд). Лек-
сема ц’іп|ки може мати подвійну мотивацію: від 
іменника ціп ‘ручне знаряддя для молотьби’ 
[ЕСУМ, VІ: 259] або від дієслова ціпити ‘стиска-
ти’ [ЕСУМ, VІ: 260]. 

4. Непродуктивний тип назв процесів та дій: 
п|р’адки ‘вечорниці’ (Вр, Гд, РК, ВЛ, Бз); пор. 
зах.поліс. прадки́ ‘сходини жінок для прядіння’ 
[Арк., ІІ: 82].  

Отже, окремо кожний із цих типів у говорах 
Закарпаття не виявляє високої продуктивності, але 
загалом суфікс -к-и/-к-ы продуктивний. 

Суфікс -очк-и. Утворення із цим суфіксом 
відносимо до вузько-регіональних дериватів, хара-
ктерних тільки для говорів Закарпаття – загиноч|ки 
‘оздоблення жіночої блузки’ (Гд) (від загинати). 
За межами Закарпатської області відповідників не 
виявлено. 

Суфікс -ул’-і. Із цим суфіксом зафіксований 
єдиний дериват серед назв пристосувань – хоу|дул’і 
‘спеціальне пристосування, за допомогою якого 
діти вчаться ходити’ (Ск); пор. також запозичене 
|кôрчул’і ‘ковзани’, з угор. korcsolya т.с. [Сб.: 151]. 

Суфікс -ун-и. Із ним утворюється непродук-
тивний тип назв їжі – деру|ни ‘оладка з тертої кар-
топлі’ (ВВ). Лексема нова, використовується рідко. 

Відприкметникові іменники pluralia tantum 
у говорах Закарпаття зустрічаються досить рідко. 
Фіксуємо єдиний множинний суфікс -к-ы. Із ним 
утворюється непродуктивний тип назв флори – 
жоуўт’|кы ‘опеньки’ (назва утворена за жовтим 
кольором грибів) (Вш). 

У говорах Закарпаття утворюється також 
невелика кількість іменників pluralia tantum від 
числівникових основ: 

Суфікс -ан-ы. У сучасній українській літе-
ратурній мові із суфіксом -ан-и утворювалися пе-
реважно десубстантиви із словотвірним значенням 

«назви осіб за місцем проживання та належності 
до певного етносу» [7: с. 157]. У говірках Закар-
паття відсубстантивних іменників із цим суфіксом 
не утворюється. Виявляємо єдиний тип, утворений 
від числівникових основ, – назви знарядь праці: 
двойа|ны ‘залізні вила з двома ріжками’ (Пр, Нн), 
тройа|ны ‘залізні вила з трьома ріжками’ (Пр, Нн), 
читвир’а|ны ‘залізні вила з чотирма ріжками’ (Пр, 
Нн). Тип замкнутий і поширений тільки у двох 
говірках Закарпатської області. 

Суфікс -анк-и. Із цим суфіксом побутує та-
кож замкнутий тип назв знарядь праці, утворених 
від тієї ж самої основи, що і деривати із суфіксом 
-ан-ы: двойан|ки ‘залізні вила з двома ріжками’ 
(НБ), тройан|ки ‘залізні вила з трьома ріжками’ 
(НБ, МУ), читвир’ан|ки ‘залізні вила з чотирма 
ріжками’ (НБ).  

Отже, похідні pluralia tantum у говорах За-
карпаття утворюються за допомогою 20 суфіксів, 
із якими виявлено словотвірні типи з 10 лексико-
словотвірними значеннями (назви конкретних 
предметів, назви знарядь праці та пристосувань, 
назви частин будівель або споруд, назви їжі, на-
зви грибів, назви фруктів, абстрактні назви та 
ін.). Проаналізовано 53 деривати, 56 % яких 
утворено від дієслівних основ, 32,2 % – від імен-
них, 10,7 % – від числівникових, 1,1 % – від при-
кметникових. Найбільш продуктивними виявили-
ся суфікси -к-и (35 %), -анк-и/-анк-ы (27 %), -ин-и 
(11,5 %), -и/-ы (11,5 %), менш продуктивними є 
-ниц’-і/-н’іц’-і (6 %), -ц’-і (6 %), -ан-ы (6 %), 
-анц’-і (4 %). З частиною суфіксів (-аўц’-і, -ôўц’-і, 
-очк-ы, -ôшч-і, -ул’-і, -ул’к-ы, -ун-ы) утворюються 
поодинокі деривати.  

У говорах Закарпаття суфікс -ц’-і характе-
ризуємо як непродуктивний, а в сучасній українсь-
кій літературній мові він продуктивний. Подібна 
ситуація із суфіксом -ôшч-і (продуктивний у су-
часній українській літературній мові). На основі 
проаналізованого матеріалу простежуємо тісний 
зв’язок множинних іменників закарпатських гово-
рів та західнополіського діалекту. Значна частина 
суфіксів (за винятком -аўц’-і, -ан-ы, -анк-и, -и/-ы, 
-к-ы, -ôўц’-і, -очк-и, -ôшч-і, -ул’-і, -ун-и, -ц’-і) по-
ширені і в західнополіських говірках. Фіксуємо 
навіть утворення однакових лексем із спільним 
лексичним значенням, але з фонетичними відмін-
ностями, наприклад закарпатське мн’ас|н’іц’і, 
крес|тины, п|р’адки – західнополіське мйасни́ци, 
хрести́ни, прядки́.  

Часто деякі похідні виявляємо лише на те-
риторії гуцульського говору Закарпатської області 
(про|водини, тер|лики, луп|л’инки та ін.). Взагалі 
більша частина похідних pluralia tantum поширена 
переважно у гуцульському говорі Закарпатської 
області та верховинських говірках. Така закономі-
рність характерна для лексем, пов’язаних із обря-
дом весілля. Щодо похідних назв конкретних пре-
дметів, то це переважно поодинокі утворення, ха-
рактерні тільки для деяких говірок. У значній час-
тині говірок Закарпатської області ряд похідних 
pluralia tantum не вживається. 
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СУФФИКСАЛЬНОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ PLURALIA TANTUM 

В УКРАИНСКИХ ГОВОРАХ ЗАКАРПАТЬЯ 
Аннотация. В статье рассматриваются словообразовательные типы существительных pluralia tan-

tum, производных от субстантивов, глаголов, прилагательных и числительных. 
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